Anb XacHasun Anu Pagun Mawgxenb

PEYEBAA PEANTU3ALINA CXEMbI "WHO/WHAT SOUNDS" B NMPOU3BEAEHNAX YAPJIb3A
OUKKEHCA

Ha maTepvane TeKCTOB Xy[AOXECTBEHHOW NUTEPAaTypbl HA aHrMINCKOM $A3blKe MO MPUHUMMY BbISBIEHUS JEKCUKO-
CUHTaKCMYECKNX COOTBETCTBMN PYCCKOA3bIYHLIM CTPYKTYPHbIM CXeMaMm OnucaHbl rpaMMaTuyeckue n CTPYKTYPHO-
ceMaHTnyeckne mogudmkauum CTPYKTYpPHOM Cxembl MPOCTOro npeanoxexust "who/what sounds" B npouecce pedeBon
peanu3auun. BbisiBneHa cnocoGHOCTE NPOMO3WLMKM CUTyauumn 3By4YaHust oborawaTbCs AOMOMHUTENbHBIMU CMbICHamy,
MapKUpYOLLMMKN COMyTCTBYIOLLME 06CTOSATENbCTBA.

Appec ctaTtbu: www.gramota.net/materials/2/2016/10-1/8.html

McTouHuK
dunonormyeckme Hayku. Bonpocbl Teopuu 1 NpakTUku
Tambog: 'pamoTa, 2016. Ne 10(64): B 3-x u. Y. 1. C. 34-40. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2016/10-1/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
NHdopmauma o BO3MOXHOCTM Nybnnkaumm ctaTen B XypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nagarenscTea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm HayYHbIX MaTepuanos, peaakums NpocuT HanpaenaTb Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-1/8.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-1/8.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-1/8.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

34 ISSN 1997-2911. Ne 10 (64) 2016. 4. 1

10.02.00 A3BIKO3HAHHUE

VJIK 81.367

Ha mamepuane mexcmog xy00sicecmgeHHOU IUMepamypbl Ha AHIUUCKOM A3bIKe NO NPUHYUNY BbISAGICHUS NEKCUKO-
CUHMAKCUYECKUX COOMBEMCMEULL PYCCKOAZBIYHBIM CIMPYKMYPHBIM CXeMAM ORUCAHbL SPAMMAMUYECKUe U CIMPYK-
MYPHO-CEMaHmMu4ecKue MOOUPUKAYUL CMPYKMYPHOU cXeMbl Hpocmo2o npeonodicenus “wholwhat sounds” ¢ npo-
yecce peuesoll peanuzayuu. Buisignena cnocobHocmb npOno3uyuu cumyayuu 38y4anus 00602auwamscs 0OnoaHu-
MENbHBIMU CMBICIAMU, MAPKUPYIOWUMU CONYICMEYIoWUe 00CMOosmenbsCcmed.

Kniouesvie cnosa u gppasvi: MognduKanys; MOJaIbHOCT; TpaMMaTHIecKas (popMa; akTyaTbHOE BPEMs; MOMECHT PEUH;
TEMITOPAIbHOCTh; KOHKPETH3aTOP.

Auab XacHasu Amn Pagu Manyjkensb, K. Guion. H.
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PEUYEBAS PEAJIN3ALIUSA CXEMbI “WHO/WHAT SOUNDS”
B ITPOU3BEJEHUAX YAPJIB3A IMKKEHCA

AKTyaJIbHOCTh MCCIIEIOBAaHHSA BHUANUM B OTCYTCTBHH MOHOTpaduyecKux paboT, TIyOOKO U BCECTOPOHHE OIHCHI-
BaIOIINX CEMAaHTHKY MPOCTHIX MPEIUIOKEHUH, POPMUPYEMBIX TIIaT0aMH, B COACPIKATEIEHOW CTPYKTYpPE KOTOPBIX
uMeercs cema ‘3ByK’. Momugukaims cTpyKTYpPHBIX CXeM MPOCTOTO MPEAIOKCHHS B aHTIIMICKOM S3BIKE, HATIPUMED,
IO CUX TIOp JIUIIb U3peAKa U OCTIIO YIIOMHHANIACH B JITHTBUCTHIECCKOM TUTEPAType, HE MOTyYria MOJTHOTO U TOYHOTO
aHalM3a ¥ He BOIIA B HAYYHBIH 000POT.

Llenp naHHOW pabGoOTHI — BBIABUTH CIICLU(UKY pPeueBOil peanusamuu cxemsl “who/what sounds” 1 KOMIOHEHT-
HBII COCTaB BBICKA3bIBaHUH, GOPMHUPYEMBIX ITOI CXeMOW Ha MaTepHasle TEKCTOB KJIACCHYECKOW aHTIIMHCKOM JnTe-
paTyphblI [0 IPUHIUIY BRIABICHHUS JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKUX COOTBETCTBUH PYCCKOSI3BITHBIM CTPYKTYPHBIM CXEMaM,
PYKOBOJICTBYSCH OCHOBHBIMH MOJIOKEHUSMH TEOPHH CHHTaKCHIECKHX KOHIEeNToB 3. /1. [TomoBoii.

OMIMpHUecKoil 0a30i UCCIIEIOBAHMS CTATM XYJOXKECTBEHHBIC NMPOU3BEACHMSI aHTIIMICKOTO THcarens Yapib3a
Nukkenca: A Tale of Two Cities; A Christmas Carol; Barnaby Rudge; Hard Times u np. B pe3ysnbTate npoBeIeHHO-
T'O aHaJIN3a SI3BIKOBOT'0 MaTepHaja HaMH ObIJI0 0OHapykeHO 670 BhICKa3bIBAaHHM.

MBI moaXoauM K CTPYKTYPHOM CXeMe MPOCTOTO TPEIOKEeHUS KaK CHHTAaKCHYeCKOMY 3HaKy — CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTUYECKOMY SJpy BBICKA3bIBaHUs, O3HAYaeMbIM KOTOPOTO SBJISETCS TUIIOBasi MPOIO3UIHKS, a O03HAYAIOUINM
coBo(OPMBI — MapKepbl KOMIIOHEHTOB Mporno3unni. O3HauaeMbiM cxeMbl “who/what sounds” siBisietcst THOBast
MPOTIO3ULIUSL, IPE/ICTaBICHHAsI CMBICTIaMH ‘CYOBEKT’ — ‘penuKar’.

CrpykTypooOpa3yroniiii KOMIOHEHT CXEMBI PElpe3eHTUPOBaH TIiaroiamu 3Bydanus: t0 applaud (arutomupo-
BaTh), {0 crack (Tpemarts), 10 creak (ckpunets), 10 crackle (motpeckuBats), t0 croak (kapkats), t0 cry (kpudaTh) u 1p.:
«Ha, ha!» laughed the same woman [12, p. 129]. / «Xa, xa!» — emeanace ma sice scenwuna (30eco u oanee nepesoo
sbinonnen agmopom cmamwvir); «Ah!y Mrs. Sparsit sighed and shuddered [14, p. 181]. | «O-0» — muccuc Cnapcum,
COOPOCHYBUIUCH, MANHCENO 6300XHYIA.

CyOBEeKT — MCTOYHHK 3ByKa — MapKHpPOBaH, KaK IPaBWIO, HANMEHOBAHWSAMH IIFOJCH, TPEACTABICHHBIMU Kak
JMYHBIMA UIMEHAMH B UX CYOCTHTYyEeHTaMH, TAK 1 HOMHHAHTAMH, 3aKITFOUAIOIINMHE CEMY € XapaKTePH3YIOIINUM CyObeKT
KOMIIOHCHTOM: mother — mams, daughter — 0ous, nephew — niemanuuxk, child — pebenok, wife — srcena, man — myorc-
yyna, WOmMan — sicenwuna, people — moou, fellow — napenw, clerk — oucnwiii cayscawuii, general — eenepan, SOI-
dier — conoam, conductor — kondykmop, a TaKxe MpeICTABUTEIIH )KHUBOTHOTO MUPA, H3JA0IIHE 3BYK, MIPEACTABICHBI
HOMHUHAHTaMU THINA: dog — cobaka, horse — kous, aouaow, jackal — waxan, animal — sxcusomnoe; SParrow — opo-
oeti, owl — cosa, raven — gopon, bird — nmuya, cricket — céepuok. He MCKITIOUEHBI B 3TON NMO3UIIMKA U HAUMEHOBAHUS
HEOJIyLIEBIICHHBIX MPEIMETOB: fruck — epysosuk, mail-coach — noumosas xkapema, cart — nogosKa, wagon — me-
nedxcka, chaise — konscka, berry — s2ooa, chestnut — kawman, leaf — aucmea, SPOON — nosceuxa u ap.: Solomon Dai-
sy raised his glass to his lips; put it down upon the floor with such a trembling hand that the spoon tinkled
in it like a little bell [11, p. 241]. / Conomon []ii3u noounec cmakamn k 2y6am, Omnui HEMHO20, NOCMAGUIL €20 HA NOJL
maxkotl Oposicawyeli pyKou, 4mo 10xceuKa 6 Hem (CTAKaHE) 36AKHYIA SPOMKO, KaK Kolokovuuk, She paused here, but
though the door creaked more than once, Mrs Quilp said nothing [17, p. 80]. / B smom momenm ona 3amonuaia,
HO HeCMOmpsi Ha Mo, YMo 08ePb CKpUnHyia 6oiee 00Ho20 pasa, muccuc Keumn nHuueco ne ckazana.
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BrickaspiBaHNe — €AMHHLA PEYEBasi, €0 COOTHECEHHOCTh C KOHKPETHOM CUTYyalell He TOJBKO «JUKTYET» JIeK-
CHYECKOE HAIlOJIHEHWE KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa CXEMBI, €0 CTPYKTYPHOT'O M CMBICIOBOTO S/Ipa, FpaMMaTHYECKHe
MOKa3aTeJM €ro MPEIUKAaTUBHON OCH, HO M «CIOCOOHOCTH THIIOBOM MPOIMO3HIMH 000TaImaThes JOMOTHUTEIbHBIMU
CMBICIIAaMHU, KOHKPETHU3UPYIOMIMMH COAEPKAHUE BBICKA3bIBAHMS, BIHCBHIBAIOIINMH €0 B KOHTEKCT COOTBETCTBYIO-
Iero pedeBoro akray [6, c. 30].

B mpomecce pedeBoil peann3anun CTPyKTYpHAsl CXeMa MOABEPTacTCsl pa3IMdHbIM BHIOW3MEHEHHAM, 00yCIOB-
JICHHBIM XapaKTepoM peepeHTa BHICKAa3bIBAHUS, a TAK)KE OTHOIIEHUEM TOBOPSIIETO K BEICKA3bIBAEMOMY.

Teopus peanm3anuy CTPYKTYPHBIX CXeM B pycckoil muarBucTrke npuHamiexut H. 0. [lIsenosoii. Perymsapryio
peaiM3alyio y4eHbIH ONpenessieT Kak TaKOW BHUJ CTPYKTYPHOH CXEMBbI, KOTOpPBIH 00pa3yercsi B pe3ysibTaTe WIn
«OJIHOTO M3 €€ YaCTHYHBIX (DOpMalbHBIX MPeoOpa3oBaHMi, HE CBA3aHHBIX C BBIPAKEHHUEM I'DaMMaTHYECKOH MO-
JIATbHOCTH ¥ CHHTAKCHYECKOTO BPEMEHM», NI «KOHCUTYaTUBHO OOYCJIOBJICHHOTO M3MEHEHUS TIPaBHJI JIEKCHIECKO-
rO HAaIlOJIHEHHs1 KOMIOHEHTOB» [9, c. 69]. MccnenoBarensb BbIENSET HA OCHOBAHUM (DAKTOPOB, ONPEICIISIONINX
HaJlM4ue pEeryJiApHbIX pealu3alrid, HECKOJIbKO MX pa3HOBHAHOCTeW. Ha mepBoi CTyneHu MocTaBiIeHbl HETOJIHbIE
peaiM3alyy, Ha BTOPOW — peasiu3alliy, NPU KOTOPBIX B COCTAaB IMPEAJIOKEHHS BKIIOYAIOTCS I10JTy3HAMEHATEIbHbIE
TJIaroJIbl, CBSI3KH, CyObEKTHO-MOJAIbHBIC YaCTHIBl. K HUM NMPHCOEAMHSIOTCS peaan3aliy ¢ BOSMOXHBIM 3aMele-
HHUEM TO3UNHUH, a TaKKe peai3aliy, IPH KOTOPBIX MPOUCXOJUT «KOHCHUTYATHBHO OOYCIIOBJICHHOE CHATHE Xapak-
TEPHU3YIOIINX CXeMY JICKCHUECKUX orpaHndeHui» [Tam xe, c. 69-70].

3areM Teopus peryspHBIX peann3anuii CTPYKTYPHBIX cXeM pa3BuBacTcs . A. 30J0TOBOM U ee mocieaoBaTess-
MU [1, c. 215-224; 3, c¢. 111-137]. PedeByto pearm3anuio cTpyKTypHBEIX cxeM [. A. 30110T0OBa Ha3bIBaIa «MOJA(DUKAIINL
CTPYKTYpPHOI1 cxeMbl». C 1IeJIbI0 YCTaHOBJICHHS! CHCTEMHBIX B3aHMMOCBS3€i MEXTy MHOXKECTBOM JIaHHBIX B PEUH Tpea-
JIO)KEHUI OHA TMPEJUIOKWIIA HAYMHATH aHaIU3 C BBIICIICHUS MHBAPHUAHTA, NIOHUMAsl MO HUM MOJENb MPEIUIOKEHNUS,
TOK/IECTBO KOTOPOH COXpaHseTCs BO Bcex ee BapuaHTtax [4, c. 200]. B xauectBe nnBapuanTa I'. A. 3o50ToBa IIpH3HAaeT
NpeUIoKEHNE, MTPEJANKATHB KOTOPOro 00bEeKTUBUPOBaH (JOPMOIl HACTOSIIEr0 BPEMEHH MHAMKATHBA. Bapuantamu mo-
JIeTIN SIBJISIFOTCSL €€ Pa3HOOOpa3Hble PeryJsIPHbIC peUYeBbIe Peall3allii: IPAMMaTH4ECKUE U CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUE
MOAM(UKALINH, & TAK)KEe CHHTAKCUYeCKHe CUHOHMMBbI. COBOKYIHOCTh BAPUAHTHBIX CTPYKTYp, OOBEIMHEHHBIX BOKPYT
MEPBUYHOM MOZENH, yIEHBIH HMEHYET CHHTaKCHYECKUM I10JIeM npeytoxeHus [ Tam ke, c. 201].

ITox rpaMMaTnyecKylo MOJU(UKAIMIO CTPYKTYPHOH CXEMBI MOABOMASATCS TaKMe M3MEHEHHUS! ee HeoOXOIMMBIX,
HO TIEPEMEHHBIX INIPU3HAKOB, KOTOPhIE «MOXHO IPEICTaBUTh cede Kak OCh, KOTOpas JIEPKUT Ha cede MOCTOSTHHBIC
KOMITOHEHTBI», COCTaBIISIIOIINE CTPYKTYPHYIO CXEMY INpeutokeHus. «OCch MOXKET ITOBOPAauYMBATHCS PA3HBIMHU I'paM-
MaTHYECKUMHU T'PaHSMH, CTPOCHHE €€ MOJKET YCIIOXKHATHCS, OCHOBHBIC KOMITOHEHTBHI MOJENM OCTAIOTCSI HEN3MEH-
HBIMU U B HEM3MEHHBIX CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIX OTHOIIEHUX APYT K Apyry» [Tam ke, c. 130]. Takumu nepemen-
HBIMH I'DaMMaTHYECKHMH TPAHSIMH SBJISIOTCS TOKa3aTeIN NPEIUKaTHBHOCTH: MOJAJIbHOCTD, BPEMS, IS Psiia CXeM —
cuHTakcudeckoe juio [Tam xe, c. 138].

CTpyKTypHO-CeMaHTH4YeCKie MOU(MUKAIIMKY HAMU MTOHUMAIOTCS KaK Pe4eBble Pealn3alii CTPYKTYPHOIl CXeMBbI
MPOCTOTO TPEUIOKEHHS, KOTOPhIE TaK)Ke HE BJIEKYT M3MEHEHHMH ee MPOIO3HIHOHAIBHOTO 3HA4YeHHs (CeMaHTUKH)
Y KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa, OJIHAKO BHOCAT B CEMAHTHKY MPEIUIOKEHHS HOBBIM CEMaHTUUECKUI KOMIIOHEHT, o0orarmas
€€ M YCIIOXKHSIS CTPOSHHE MPEANKATUBHOM OCH, «KaK OBl HapalnBas ee JOMOJHUTEIbHBIM cMbIcTioM» [Tam xe, c. 205],
WIN, HATIPOTHB, YIPOIIAsl IPEIUKATUBHYIO OCh IPEIT0KEHHS.

B cBoeii crarse mbl, Besten 3a I A. 3onoroBoii, 3. 1. [Tonosoi, B. 1. Kasapunoii k peueBbIM MOAN(UKAIMAM CTPYK-
TYPHOH CXEMBI OTHOCHM COXPaHSIOIINE €€ eIMHCTBO IPaMMaTHUECKUE H CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE MOTM(UKALINH.

[TepexoauM K pacCMOTPEHHIO IPaMMATHYECKOH MapaJurMbl MpeuIoXKeHUs, (GOPMUPYEMON CHHTAKCHYECKHMU
KaTeropusiMH BPEMEHU M MOAAIBHOCTH.

I'oBOps 0 rpaMMaTHYECKOH KaTETOPHU BPEMEHH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, JIMHTBUCTHI BBIJICISIFOT TPU BPEMEHH IJ1a-
roja (Hacrodiiee, Ipouleaee u Oyayee), KaX10e 3 KOTOPhIX UMEET YeThIpe TIaroiabHbIe (GopMbI (TIPOCTYIO, ITH-
TeNbHYI0, MepeKTHYI0 U nep(eKTHO-IINTENbHYI0). BpeMennsie GopMer mudepeHnnpoBaHbl Ha OCHOBE COOTHO-
IICHHUS TIPEICTABICHHOTO MPEUIOKEHUEM COOBITHSA C MOMEHTOM PEUH, ONPEACISIONINM HacTosmee BpeMs. VIHBapuaHT
CXEMBI TIPEJICTABICH HACTOSAIIMM BPEMEHEM IpeauKaTHBa. [IpoMyKTHBHOCTH €€ peueBOil peamn3aluil HEBBICOKAs.
OH HaxOoAWJI OTpakeHHE B OCHOBE ~ 6,86% BBICKa3bIBAHHIA.

Marepuan Hamelf BBIOOPKH MO3BOJIMII BBISIBUTB C TIOMOIIBIO 3JIEMEHTa KOHTEKCTa ()OpPMy HACTOSIIIIETO MPOCTOTO
BpeMeHH, QYHKIMOHUPYIOILYIO B IiaHe Oymyiero: You don't mind your own horses being stabled under the bed:
and so close, that every time a horse coughs or sneezes, he wakes you [10, p. 315]. / Bam nunouém u mo, umo éauu
JI0WaoU NOCMAasenbl 8 CIotiie NpAMo noo 8auleli NOCMenbIo U NPUMOM 00 Mo20 OIU3KO, YMO 6CAKULL pa3, KAK J0-
wWaos Kawisem u yuxaem, bl om 9mo2o npocvinaemecs, And even if I do cry out, it will only be t0 get mother
to let go and leave off [13, p. 388]. / U dasice ecnu u Kpuuy, mo npocmo umodvl Mams MeHsi CKOpee OMmnyCmuid.

CemaHTHKa rpaMMaTHYeCKOW (opMBbI MapKUpyeT Tak)Ke HacTOsIIee qpamaTHyeckoe (ucropuueckoe): At length,
on Sunday night when all the village is asleep, come soldiers, winding down from the prison, and their guns ring on
the stones of the little street. Workmen dig, workmen hammer, soldiers laugh and sing [18, p. 163]. / Hakoner,
8 HOUb NOO BOCKpeceHbe, K020a 6ce yiice CRUm, 60pye, CAbIWY 5, ¥ HAC HA YAUYye MYWKeMamy Cmyyam, — C6epxy,
ommyoa, uz mrpbmsl cor0amsl npuxooam. Pabouue xonarom, yoapsawom, a condamel X0Xo0uym u nowom.

JnurenbHast (hopMa HACTOSIIETO BpEMEHH 0003HA4aeT JeHCTBIE-3BydaHte, KOTOPOE COBIAIacT HEMOCPEACTBEHHO
C MOMEHTOM PE€4H, MapKUpysl BpeMsi, KOHKpeTHoe win abcomtotHoe: It (wind) is howling like a Christian [11, p. 238]./
On (Betep) 6oem, xak yenosek. Ilepexons B Apyroil BpeMeHHOMW MiaH, opMa HACTOSILETO JJIMTEILHOIO BPEMEHH
MIPU TIEPEHOCHOM YNOTpeOIeHHH BBICTYIIaeT B KOHTeKeTe Oymymiero: Hark/! How the wind is howling!” [17, p. 599]. /
Tpucnywaiimecyw, kax ouxo 3aevieaem gemep!
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[MpenecTBoBaHne NEHCTBHS MO OTHOLICHWIO K IpaMMaTHYeCKOH TOYKe oTcuera mepenaer (opma mnepgekTHo-
JUTHTENIbHAS HACTOAIIETO BpeMeH: “You have been crying, my dear” “Yes, father.” “Why?” “A headache” [13, p. 410]./
Tot naakana, poonas? — Jla, omey. — [lowemy? — Cmpadaio om 20108101 6011 = ‘B TaHHOM BBICKa3bIBAHUY HAOJIO-
JlaeM OTHOCHUTEIbHYIO OJIU30CTh BHESI3BIKOBOTO M IPAMMATHYECKOTO MOMEHTOB peyn’.

HecoBnaseHue TeKCTOBOTO BPEMEHH K MOMEHTA Pe4d MPUBOAUT K TPAMMATHYECKON MOJU(DHUKALIUH CXEMBI.

dopma mpomeanero (MpocToro, IUTETHHOTO, MEPPEKTHOTO U MEePPEKTHO-IUTEITHHOT0) BpEMEHH TIPEIUKaTH-
Ba mpoxaykTuBHa. OHa J1eXUT B OcHOBE 83,5% BBICKa3biBaHMil (74,9% ¢ HanMeHOBaHUSMH JrOeH, 8,6% ¢ HOMHHAH-
TaMH HEXMBBIX UCTOYHUKOB 3By4aHus). @opMa MpoIie/iiero NpocToro MapKiupyeT MpeiiecTBOBaHue 0003HaYae-
MOro aeiicTBrs MOMEHTY pedn: Some said one thing, some another, and some only groaned and hissed [11, p. 462]./
Tom (B ToNIE) KpUUAL OOHO, MOmM — Opyeoe, a OONBUUHCIEO MOJLKO 2UKALO0 U CBUCMENo = ‘BPeMs aKTyalbHOE ;
The man hammered away at the drum, the flageolet squeaked, the shovels rattled [15, p. 107]. / Bapa6anwux 3a6un
6 bapaban, 3aKeakan Quasxconem, 3azpemenu nonamsl. Takas ke (opMa MOXKET BBIPAXKATh JCHCTBUE, KOTOPOE
JUTHIIOCH JIOJITOE BpeMsl B MPONUIOM (10 MOMEHTa peun) u Terephb 3akondeno: Then they whispered and laughed
for a long time [17, p. 550]. / [Tomom onu ewe doneo wenmanu u xuxukaiu. CiexyeT OTMETHTh, 4TO (opMa mep-
(eKTHO-TIPOILIE/IIIET0 BPEMEHH MEPEaeT OJHO M TO KE 3HAUCHHUE, HO JACHCTBUE-3ByYaHHe MPOI0IDKACTCS HEKOTOPOE
BpeMsI B TIPOIIUIOM M 3aKaHYMBAETCA B MaHHbIH MoMeHT: The storm had raged for full three hours [Ibidem, p. 268]. /
I'posa oyweeana mpu uaca noopso.

OnucaHue CUTyaluy 3By4aHus KaK 3BeHa B LETH PA3JIMYHbIX [IOCIEOBATEIbHBIX CUTYAIMil MOXKET ObITh BBIMOJIHE-
HO (hopMoii TpocToro mpomenniero spemenn: Mrs Varden wept, and laughed, and sobbed, and shivered, and hic-
coughed, and choked [11, p. 139-140]. / Muccuc Bapden niakana, cmeanacs, Opodcana, ukana u 3aovixaniace. Haspan-
Hast (JopMa MOXKET BBIpaXKaTh BHPTYaJIbHBIE, BOOOpaKaeMble COOBITHS, KOTOPbIE MOIJIM OBl pealn30BaThCs B OINpeE/ie-
neHHbIX yenoBusix: Then, a pause; as if those who knocked had stopped to listen [17, p. 550]. / ITomom naysa; 6yomo
me, komopbie cmyuanu, boavute ne npuctywusaromes,; With that the curtains closed, and he seemed to snore immedi-
ately [Ibidem, p. 206]. / Bcreo 3a amum 3aHagecku COMKHYIUCh, U eMy HOKA3AI0Ch, YUMo OHU MY Jice 3aXpaneiu.

Yapip3 JIMKKEHC HEOTHOKPATHO HCIOJIBb3YET B TEKCTaX XYHI0XKECTBEHHOM JIMTEPATYPHI S3bIKOBOE BPEMsl, BHIPaXKEH-
Hoe B (hopMme mepeKTHO-TPOIIEIIIEr0, CHHXPOHHOE OHTOJIOTMYECKOMY BPEMEHH CUTYAIIUH JUISl BBIPAKCHUS MPOLIE-
IEro ACHCTBUSI, KOTOPOE YK€ COBEPIIUIIOCH JI0 ONPEICIEHHOr0 MOMEHTA B ripouuioM: ...She told her how she had wept
and moaned and prayed to die herself [Ibidem, p. 166]. / Ona (crapyxa) nycmunacey pacckaswiéams, KaK OHA W1AKAIA,
cmonana u sbimanusana cebe cmepmo; For the rest, she had never murmured or complained [Ibidem, p. 615]. / 3a sce
9MO 8peMsl OHA HUKO20A He PORMAIA U He JCAN08ALACD.

HazBanHast popma 00BEKTHBHPYET TakKe aOCTpaKkTHOE (BOOOpaXeHHOE) BpeMs. | OBOPSIIUIA IPEICTABIACT ACH-
CTBHE B MAMSTH B PE3yJIbTaTe €r0 MBICIUTENBHON nesteinbHocTu: The ancient tOwer of a church, whose gruff old
bell was always peeping slily down at Scrooge out of @ Gothic window in the wall, became invisible, and struck
the hours and quarters in the clouds, with tremulous vibrations afterwards as if its teeth were chattering in its fro-
zen head up there [12, p. 14]. / Cmapunnas yepkosHas KOJNOKOAbHA, Yel OPeGHULl OCUNUUUL KOJIOKOJL NOCMOSAHHO
uponuyecku kocuncs Ha CKpyodica uz cmpenbuamozo OKOHYd, COBCeM CKPbLIACh U3 2ld3, U KOJLOKOL OM38AHUBAT Yd-
Cbl U Yyemaeepmu 20e-mo 8 001aKax, Kak oyomo 3y0ul CIyuanIu 6 3aMOPOICEHHOU €20 20108e.

@dopmbl OyayIIero BpeMEeHH B PEUCBOil peal3aliu CTpyKTypHOU cxeMbl «who/what sounds» cocraemsitor 1,1%
(1% c xuBbIMHu cymiectBamu, 0,1% c HeoxymieBneHHBIME 00beKTaMu). Byaymiee mpocToe BpeMst 0003HAYaeT MoJI-
HOE COOTHOIICHHE ACHCTBUS K BPEMEHHOMY IUIAHy Toclie MoMeHTa peun: If you dare t0 come here again unless
you're sent for, I'll keep watch-dogs in the yard that'll growl and bite [17, p. 486]. / A ecau 6l nocmeeme ewe pasz
xo00umo crooa 6e3 3064, s 3a8e0y YenHvlx cobak 80 dsope, komopwvie Gyoym pvruams u kycamocs, “I declare I'll
scream. Be quiet, sir, will you? ” [16, p. 190]. / A cetivac 3axpuuy. Tuwe, cop, caviumume? = ‘BpeMs B 000MX BBICKa-
3bIBaHUSIX KOHKpeTHOe . Kpome TOro, HECOOTHECEHHOCTh CUTYAIMU 3BY4YaHHUs C ONPECICHHON TOUKOM Ha BpeMeH-
HOM OCH, MapKHpPYsl HEKOHKPETHOE BpeMsi, BhIpaxkaercsi GopMoii Oyayiiero BpeMeHu. ITo Oyyliee MOKeT ObITh:

- BTOPHYHBIM, MHOTOKpaTHbIM: “And SO am [,” said the schoolmaster; “smiling to think how often we shall
laugh in this same place [17, p. 467]. / A moowce, — crazan yuumens. — Yavloaioco npu MblCAU O MOM, YMO CKOJIbKO
a3z mvl ¢ moboil Gydem seceno CMEAMbCs 8 HIMOM Jice Mecme,

- BUPTYalbHBIM, MPEANOJIOKUTEIbHBIM, HEpPEAlbHbIM, OTPAXKECHHBIM TOJBKO B CO3HAHHH TOBOPSIIETO:
I shouldn’t wish t0 disturb you at your meals, ma’am... but there's a gentleman been looking up here for a minute
or so, ma‘'am, and he has come across as if he was going to knock [14, p. 106]. / He xomenoce 61 mue becnokoums
8acC, MOM... HO 60M YIiCe HECKONbKO MUHYM KAKOU-MO 20CNOOUH CMOMPUM HA 64C, 4 Menepb nepewen yiuyy u, Ka-
JHcemcs, HaMepen ROCHLYYants.

PeueBas peanusarys NpuBOAUT K (POPMHUPOBAHUIO MOJAIBHOCTH BbICKa3biBaHus. [10]] MOJABHOCTHIO UMEETCS
B BHJly TpaMMaTH4ecKas KaTeropus, ONpeessionias XapakTep OTHOIIEHHsI COOOLICHUS, COJEPIKAILEerocsi B BbICKa-
3bIBAHUH, K BHES3BIKOBOU JieHCTBUTENIbLHOCTH [2, ¢. 80].

B JNMHTBHCTHYECKOM SHIMKIIONEIUYECKOM CJIOBape MOHATHE MOJAJIBHOCTU ONpeaessiercss Kak «(yHKIHo-
HaJIbHO-CEMaHTUYECKas KaTeropusi, BEIPAXKAIONIasi pa3Hble BUJIbI OTHOIICHHS BBICKAa3bIBAHUS K JCHCTBUTEILHOCTH,
a TaKke pasHble BUJIbI CYOBEKTHBHOW KBalMdukanuu coobuaemoro» [7, c. 303].

B cooTBeTcTBHM € BBIILIEyKa3aHHBIM OIPEACICHUEM JIMHIBUCTHI BBIJICISIOT OOBEKTHBHYIO ¥ CYOBEKTHBHYIO MOAJIb-
HocTH. [IepBblii THI MOAAIBHOCTH MapKUPYET COOTHOIIICHHE COCPIKAHMUS BHICKa3bIBAHUS C PEATbHBIM MHPOM, XapaKTe-
pu3ysi €ro Kak peasbHoe WK uppeaibHoe. OObeKTHBHAS MOAAIBHOCTD SBISIETCSI HEOTHEMIIEMBIM aTpPHOYTOM Mpe/IHKa-
TUBHOCTH, KOTOpas MoJajibHa 1o cBoei mpupoze [8, c. 142]. OcHOBHBIM IMOKa3aTeneM NPEeIUKaTUBHON MOAAIbHOCTH
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SIBJISIIOTCS TJIaroJibHble ()OPMBI HAKJIOHEHUS M BpeMeHH. BTopoii THIT MOJaIbHOCTH, KOTOPBIH HE SBISIETCS KOMIIOHEHTOM
NPEIMKaTUBHOM OCH NPEUIOKEHNsI, OObEKTUBHUPYS OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K COJIEPKaHHIO BHICKA3bIBAHMS, 00OTraliaer
THUITOBYIO TIPOTIO3UIIMIO MOAANBHBIMI CEMaMH, HACIANBAIOIINMIUCS Ha MIPEIUKATHBHYIO MOJAIIBHOCTE [, ¢. 205].

MopanbHast MOARGUKAIHS CTPYKTYPHO#M cxeMbl “who/what sounds” HegacToTHa. B MaTepuane Hareit BEIGOPKH
OHa MPEJCTaBICHA IPAMMATHYECKOH (MapaurMaTuieckoil) MoaupuKanyued co 3HAYCHUEM TPEAONOKCHHS HAIU-
ypst cutyarun 3By9aHus (0,5% TOIBKO € )KMBBIMH CYIIECTBaMH) B MO3HIIMH OTHOCHUTEIHFHOT'O BPEMEHHOTO IUIAHA:
If the good Saint Dunstan had but nipped the Evil Spirit's nose with a touch of such weather as that, instead of using
his familiar weapons, then indeed he would have roared to lusty purpose [12, p. 16]. | Eciu 6v1 cesmoti J{yncman
BMECMO PACKANEHHBIX WUNYOB X6AMUL CAMAHY 3d HOC IMAKUM MOPO3YEM, 60M Obl MOM 636bLlL OM CMOIb OCHOBA-
menbHo20 wunka!; UM KOHCTPYKIMEH co 3HaueHueM BooOpaxkeHus: He is bound as before, and in his mouth there
is a gag-tied so, with a tight string, making him look almost as if he laughed [18, p. 206]. / Pyku y neeo, xax npeoic-
0e, C6513aHbl, A 60 PMY KISAN, U MAK Y He20 IMUM KISNOM POM PACHANYIO, YO KANCEMCst, GYOmo o1 cMeemcs.

Momnduranus HenpsMon rpammaTtrdeckoit MogansHOCTH (0,1% TOJBKO ¢ KUBBIMHU CYIIECTBAMH) B aHAIH3H-
PYEMBIX TEKCTaxX MPEICTaBJICHA UMIIEPATHBOM CO 3HAUYCHUEM MPOCKOBI: Scream, if you love me, darling. Scream
once, mistress [11, p. 432]. / Kpuuume sice, eciu nobume mens, oyuieuxa!

CTpyKTYpHO-CeMaHTHUYECKasi MOAU(UKAINS CXEMbI, CHHTAKCHYECKUM CIIOCOOOM OOBEKTUBHPYIOILICH «IIPOIMO3HU-
MO 3BYYaHHsD», MPECTABICHA MOAAIBHOM, )a30BOM, BOMPOCUTENBHOM 1 OTpHLIaTebHONW Moaudukarmsamu. [Ipu mo-
nmanpHON Moaudukauu (1,3% BhICKa3bIBaHUI TOJHKO ¢ HAMMCHOBAHHUSMHE JIFOJICH) MO3UIIMOHHAS CXEMa BBICKa3bI-
BaHMs BKJIIOYAET [IAr0JbHBIE MOAUGDHUKATOPHI CO CIEAYIONUMU 3HAYCHUSIMU:

1) ‘mpeamonaraeMasi BO3MOKHOCTE' C OTTCHKOM COMHEHUS, 00BEKTUBUpYeMas riarojoMm may: “Ay, t0 be sure.
They may cough and jeer, and groan in Parliament [Ibidem, p. 257]. | Ha, pasymeemcs. Onu 6 napramenme mo2ym
KAULTISAMb, 8bICMEUSAMb U CHIOHAMY;,

2) ‘BO3MOXHOCTH’ COBEPILIUTH JICHCTBHE-3ByYaHUE PEICTABICHA JIEKCHYSCKUM 3HAUEHHUEM riaroja could wiu
can ¢ ceMol ‘obiaganue crocobHoCcTho’: When she could laugh no longer, and was quite tired, she put her head-
dress to rights [Ibidem, p. 149] / Koeoa ona ne mozna 6onvuie cmesmucs, u 6vi1a ouenv ycmanid, NPpuiecKy nonpa-
suna ona; “I'm glad Miss Dolly can laugh,” cried Miggs with a feeble titter [Ibidem, p. 588]. / Ouens xopowo, umo
mucce Jonnu moscem cmesamucs, — 3akpuyana Mueec ¢ ompuleucmvim CMEUWKOM,

3) ‘HeoOs3aTenbHOCTD’ MPH HAIMYMK OTpHIaTebHOro Momudukaropa need ¢ cemoit ‘Hyxma’: You needn't
whimper [17, p. 50]. / Bam ne nado xnvixamu;

4) ‘nOoMKEHCTBOBaHME NPHU BKIFOUCHHU MOIANBHOTO riarona should e nosuyuu neped nenep@exmuvim uH@pu-
numugom: Half of the half-dozen had become members of a fantastic sect of Convulsionists, and were even then con-
sidering within themselves whether they should foam, rage, roar [18, p. 127]. / [Tonosuna us nonyooxicuisl 6cnmynu-
J1a 8 HEKYI0 U3Y8EPCKYIO CEeKMy MpACYHO8, U OHASL Mpouya 0axce U ceudac nooymuleaid, 00JAHCHbL 1U OHU NeHUMbCA,
bvimb 6 cyoopoze, pesemy;

5) ‘HexemaHWe  OCYUIECTBHUTH HEYTO, UCXOJSIIEE U3 MCHXUIECKOTO COCTOSHUSA cyOBekTa. Takoe 3HadeHHE T1e-
penaeTcst OTpUIaTeNbHBIM Moan(ukaTopoM would: “Yes. But they wouldn't laugh sometimes, and then father cried.
Lately, they very often wouldn't laugh, and he used to come home despairing [14, p. 52]. / [Ja. Ho uno2da onu
(mromm, myOMKa) He cmesnucs, U mo2oa u3-3a Imo2o nana niakai. B nocieonee 8pems onu ouenv yacmo He cmes-
JIUCH, U OH NPUXOOUT OOMOU YOUMBIIL.

dazoBas MoaudUKaNUsA CXEMbl HMEET MeCTO B 2,2% BhICKa3bIBaHMi Hamieil BeIOOpKH (1,6% C KUBBIMU CyIIIe-
crBamy, 0,6% c HeoaymeBIeHHBIME ITpeaMeTaMu). OHA IPOUCXOJMT 32 CUET BKJIIOYEHHUS B IMO3UIMOHHYIO CXEMY
($a30BBIX MOAM(HUKATOPOB, 0OOTANIAIONINX 3IEMEHTAPHYIO IPOIIO3UINIO CTICITU(PIISCKAM KOMIIOHEHTOM CMEICTIA.
K ¢azopoit momudukanun otHocures riaaron (begin) ¢ cemoil ‘Havano’ B mpomeuieM Bpemenu: The wind began
to moan in hollow murmurs [17, p. 262]. / Bemep 2nyxo 3aewiean 6cied connyy, Wi JekceMa begin B HACTOAIIEM
BPEMEHHM CO 3HAUCHUEM HadalsHOM (aswl aelictus: ... The carriage begins to rattle and roll over a horribly uneven
pavement [10, p. 231]. / Dxunasic nauunaem mpewams u 63pbl6AMbCIL RO YHCACHOU YXAOUCOU MOCTOBOU.

OtpuuatesnbHas Monudukanus aHaauzupyemoil cxemsl (1,4% TOIBKO C KMBBIMH CYIIECTBAMH) C O3HA4aEMbIM
«IIPOTIO3UIHS 3BYYaHUSM» (HOPMHPYET BHICKA3BIBAHUS, POIb OTPUIATEIHHON YaCTUIHI KOTOPHIX 3aKII0YACTCS B OT-
PHUIIAHUHU CBS3M MEXIY MapKepaMHd INPEeIUKaTHBHOTO TPH3HAKa W ero HOCHTeNsd. BBeneHwe riaroipHOM OTpHIa-
TEJILHOM yacTuIbl NOt B MMOJIOXKEHUE Tepel MPEANKATHBOM WIM OTPULATEIEHOIO MECTOMMEHHs NEVEr B COCTaB Ipe-
JTUKATHBA TMIPUBOJNUT K YACTUYHOMY M3MEHEHHUIO XapaKTepa MPEeIuKaTHBHOTO OTHOIICHHs, 000TaIas MO3UIHOHHYIO
CXeMy BBICKa3bIBaHUS CEMOW ‘OTCYTCTBHE OTPHIATEIHHOTO SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS YelIOBEKa, M3HAOIIEero
3yk: I didn't snore, myself, when I was your age [14, p. 163]. / -mo cam ne xpanen ¢ eawu 200w1; FOr the rest, she
had never murmured or complained [17, p. 615]. | 3a 6ce amo gpems ona Hukoz0a ne ponmana u He JHcano8aLACH.

CrpykrypHas cxema (who/what sounds) mongBepraercss BonpocutenbHod Momudukanuu (1,1% BeickasbiBa-
Huit: 1,0% c xuBeiMu cymectBaMu, 0,1% ¢ HeoaymIeBIEHHBIMU IpeIMETaMH), OCIOXHSISA IPOIO3UTHBHYIO
CTpYKTYypy MomanbHoro Bompoca: "Why dost thou sob?’ said the grandfather, pressing her closer to him and
glancing towards me [Ibidem, p. 25]. / Ilouemy mot pvidaeuws? On npusiex ee k cebe u nepegen 632150 HA MeHsl;
'Follow me, sir. — Would you permit me to whisper in your ear, one half a second?’ [11, p. 194]. / Boi nozeéonume
MHe WenHymb Ha 8auie YX0 Ha NOJACEKYHObL? = NIPEIUIoKEHHEe BKII0YaeT B cedsi MOJalIbHYI0 MOoAH(DUKAIUIO Per-
mit ¢ cemoii ‘pasperienue’.

Jpyrue MoiuduKauu He OTMEUESHBI B MaTepuajie Hallel BHIOOPKH.
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[TpruunHa OTCYTCTBHUS MM MAJIOTIPOAYKTHBHOCTH B HAIllEM MaTepuaje MPUMEPOB Ha rpaMMaTHYECKy0 Moaupu-
KalHio, MpeCTaBICHHYI0 (JOPMOI coCllaraTebHOroO U MOBEJIUTELHOTO HAKIOHEHHUS, a TaKKe MOJAILHOM, BOIPO-
CHUTENBFHOH, OTpuIaTeabHON Momudukanuer (k ctpagar. [Ipugac. mpeacTaBieHHY0), B TOM, YTO CO3IaHHE 3BYKa,
KaK IPaBUIIO, TIPOLIECC HENPOU3BOJIBHBIH, OOBSICHEHHBIH BHYTPECHHUMH 3aKOHAMH JKMBOTO CYIIECTBA, Yalle — €ro
(GU3HOIOrMYecKON IPUPOAOH (€CIN 3TO NPEACTABUTENHN KUBOTHOIO MHUpPA), KaK NMPAaBUIIO, HE BHEITHUMH IPUYHHA-
MH. DTO HE JJaKyHa B CHHTAaKCHYECKOH CHCTeMe aHIJIMHCKOTO MPEIIOKEeHHUS B €€ OOLICNPUHATOM OHUMAaHHH, a JIO-
THYECKH OIPaBIaHHOE OTCYTCTBHE YKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB B IapaJirmMe NpeaIoKeHNH 3BydaHHsl.

PeueBast peanmzanusi CTpYKTYpHON cxembl “who/what sounds” moryckaeT BKIIOUEHHE B MO3HIIMOHHYIO CXEMY
BBICKa3bIBaHUH JJETEPMHUHUPYIOLIMX CIOBOPOPM. ITO CIIOCOOCTBYET 0OOTALICHUIO THIIOBOM MTPOIIO3ULINH JIOTIOTHH-
TEJIbHBIMH CMBICIIAMU: IIPOCTPAHCTBEHHBIMHU, BPEMEHHBIMH, Kay3aTHBHBIMH U JIP.

TeMnopabHbIe KOHKPETHU3ATOPHI (AETEPMUHAHTHI) COCTABISIOT 7,9% (6,1% c xuBbIMU cymmiecTBaMy, 1,8% c Heoxy-
LIEBJICHHBIMHU TIPEIMETaMH).

B xonctpykuuu that day ¢ cemoii ‘oTmageHHOCT’ BO BpEMEHH JCHCTBHUS-3BYYaHHsS OT MOMEHTa PEYH, MapKUpye-
MOH yKa3aTelbHbIM MecTonMeHueM (that), HaOMrOgaeTCs] CHHXPOHHMS TEMITOPAIBHOTO M aKTyalbHOTO CHHTAKCHYECKOTO
BPEMEH, HE COOTHOCHMBIX C MOMEHTOM PEUH KaK TOYKOW OTCUeTa CHHTAKCHYECKOro BpeMeHu: Such a dog as that, and
one of the same breed, Was the only living thing except me that howled that day, * said Hugh [Ibidem, p. 172]. / Bom ma-
Kas oce cobaxa, maxoil dHce nopoovl, KAk 3md, Oblia eOUHCMEEHHBIM HCUBLIM CYUWECHBOM, KOMOpoe, KpoMe MeHs,
6 mom 0eHd 6bi10, — cKa3an Xvri. DIEMEHT CTPYKTYPBI CJI0KHOIOYUHEHHOTO TIPEUIOKEHHUS ¢ MPUIATOYHBIM BpeMe-
HU (While = korja), BBeIEH B COCTaB INIAroJIbHON (hOPMBI, MOTYCPKUBACT KOHKPETHO-MPOLIECCHOE 3HAYCHHE B IUIAHE
npomesero Bpemenu: These (two tumblers and a custard-cup without a handle) held the hot stuff from the jug,
however, as well as golden goblets would have done,; and Bob served it out with beaming looks, while the chestnuts
on the fire sputtered and cracked noisily [12, p. 92]. / Dmu (nBa crakana u Kpy>Ka ¢ OTOUTON PydKOi), 6npouem, moe-
U 6Mewams 6 ce0s 20psauYyio HCUOKOCHb HUYYMb He XYIce KaKUuX-Huby0b 3010MblxX KYyOK08, U KO20a Kaumanvl Ha 02He
wuneny u wymHo mpewany, auyo boba, komopwiil HanoHs ux (COCYIbl) U3 Ky8WUHA, CUsL0 = ‘Hapsiy C OCHOBHOM
a0COJIFOTHOM BPEeMEHHOW OpHEHTAINEH pean3yeTcss 1 HEOCHOBHAS (JIOTIOJIHUTENbHAS) OTHOCHUTENbHASI OPUEHTAITHS .

[Tpumepsl TakkKe MOKa3bIBAIOT, YTO JIEKCHYECKUe noka3arenu tuna: all day long, S0 long, till, what time u mog.
00oramaroT IPOIO3UIUIO BEICKa3bIBAHMS CEMON ‘JIOJIT0Ta, JUTUTENHHOCTD  HApsLy ¢ CHHXPOHHOCTBIO MX JIEKCHYECKO-
0 3HAaYCHUsI U TeMnopansHocTu: The light streamed on it through the coloured window — a window, where the boughs
of trees were ever rustling in the summer, and where the birds sang sweetly all day long [17, p. 617]. / Ceem nporuxan
6 He2o (YToJl) CK603b PA3HOYGENHbIE CIEKIA OKHA, 34 KOMOPbIMU JeMHUMU OHAMU 0epesbst WeNeCmsm JUCmeoll
U nMUYsbl NOIOM, He YMOoaKas, om 3apu 00 3apu; “What fun!” and he laughed so long and so loudly [15, p. 279]... /
To-mo 6ydem nomexa! On cmesncs mak 00r20 u max 2pomxo; Little Jacob applauded till his hands were
sore [17, p. 246]; / Manenvkuii Joceiiko6 omxnonan cebe naoonu; What time, the mail-coach lumbered, jolted,
rattled, and bumped upon its tedious way [18, p. 14]. / Illoumoeas kapema 00420 2pombixana, NOOCKAKUBAILA,
Opebe3dwcana u npoooaHCaia c80uU YHuLIbIIL NYMb.

CemaHTHKa MapKepa BpeMEHHOW OpUEHTAINK TEMIIOPAILHOTO PACTIPOCTPAHUTEINS HE COBIAAET C CUHTAKCHYECKUM
BpEeMEHEeM, €CiIM MOcjeaHee IpeCTaBIeHo (POPMON HACTOSIIETO IMPOCTOr0 BPEMEHH, 32 KOTOPOW 3aKpeIuieH TePMHH
«HACTOSIIIIEe NCTOPHYECKOE», YKA3hIBAIOIIHIL Ha TO, YTO IJIaroibHas (JopMa OIUCHIBACT ASHCTBHE, KOTOPOE IPOU30LLIO
B mpouuiom: Here (B ato Bpems) they all three laugh, and Mrs. Nixon says they are giddy girls [16, p. 198]. /
B smo epema ece mpoe onu cmeromesa, u muccuc Hukcon eogopum, umo oHu neckomvicientvie degyuiku. OTCyT-
CTBUE yKa3aHMSA HA CHHXPOHHOCTh I'PAMMAaTHYECKOTO BPEMEHH M BPEMEHH TeMIIOPaIbHOMN JIEKCEMBI OTMEYEHO B BBI-
ckaspiBanuu: “‘They Won't laugh now, Mr. Jennings,” said Nicholas Tulrumble [15, p. 261]. / «Ceituac onu ne 6y-
oym cmesimuvcsi, mucmep [icennunecy, — ckazan Huxonac Tyapymbn = rnaronpHas ¢opma B JaHHOM BBICKa3bIBa-
HUH, MpeJicTaBlieHHas popmoi OyayIiero BpeMeHH, KOHCTaTUPyeT abCTPaKTHOE HACTOSIIEE BPEMSL.

Coueranue koHCTpyKImu how often ¢ cemoit ‘uTepaTMBHOCTL’ C rIaroyioM B OyIyIIeM MPOCTOM BPEMEHH Map-
KHUPYeT 3HAUeHHE y3yalbHOrOo HacTosiero: “And SO am I, said the schoolmaster; “smiling t0 think how often
we shall laugh in this same place [17, p. 467]. / A mooce, — ckazan yuumenv. — Yavlb6aioco npu MolCiu 0 MOM, 4mMo
CKOJIbKO pa3z mbl ¢ mobotl 6ydem ecelo cmesmvpcs 6 Imom dce mecme. KpoMe TOro, Npy HaIM4MU HApEUUs 4aCTOT-
HOCTH SOMetimes, yKa3blBaloIero Ha KPaTHOCTh ACHCTBHSA, €ro THUIMYHOCTH, IJIarojbHas (opma akTyaau3upyer
abctpaktHOe BpeMsi: The brisk fire of questioning t0 which he was exposed, elicited from him that he was thinking
of an animal, a live animal, rather a disagreeable animal, a savage animal, an animal that growled and grunted
sometimes [12, p. 109-110]. / I1oo nepexpecmubim 02Hem HOCHINABUWIUXCSL HA HE20 80NPOCOS8 YOAIOCH MANIO-NOMATLY
VCMAHOBUMb, YMO OH 3A0YMAJl HEKOe HCUBOMHOE — HbiHe 30PABCMEYIoujee HCUBOMHOe, OOB0NbHO NPOMMUSHOE JHCU-
80MHOE, CEUPENOe HCUBOMHOE, HCUBONHOE, KOMOPOe UHO20d 80PUATIO U PbIUATO.

['maronbHast hopMa HACTOSIIETO TPOCTOTO BPEMEHU B COYETAHHUH C TEMIOPATBHBIM crieriipukaTopom at the mid-
night hour, cuuraeMm, 0003HaYaeT B METaPOPHICCKOM 3HAUYCHHM COOBITHE Oymayriero BpeMeHu. JIeWCTBHE OCyIie-
CTBUTCS B OyIylieM, HO HaMepeHHe, TOTOBHOCTh, YBEPEHHOCTh B TOM, YTO OHO MPOW30MIET, IPOSBIISIFOTCSI B HACTOSI-
meMm: Or else, there is a turret-clock, which, at the midnight hour, strikes thirteen when the head of the family is
going to die [13, p. 12]. / A mo ewe umeiomes uacel na bawne, Komopbvie 8bl6UBAION 8 NOJIHOUb MPUHAOYAMb YOd-
P08, Koeda enasa cemvu 0oaxcer ymepems. CodeTaHrne TEMIOPATLHON KOHCTPYKIMU through this sunny day, BKIO-
yaromieil ykasarensHoe MectonMenue (this) ¢ cemoit ‘Onmmskoe ykazaHue’, ¢ popMOii mpoIeIero npocToro CUrHa-
JM3HMPYET O YaCTHYHOM COBIIQJI€HMH MOMEHTA PEYH C OHTOJIOTHYECKUM BPEMEHEM WIIM O CHHXPOHHOM €My, HO He-
COBIIaIcHUH ¢ TeKcToBbIM: Drowsily they (wheels) whirred all through this sunny day, making the passenger more
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sleepy and more hot as he passed the humming walls of the mills [14, p. 99]. / Onu (xosneca) Opemomno HcyHcHcaiu
6eCb IMOm 3HOUHBLIL OeHb, HA2OHSSI COH HA NPOXOACUX U 060a8As UX HCAPOM U3-34 2YOSUWUX CIEH 3d60008.

B MO3MIMOHHBIX CXeMaxX B KaueCTBE aKTyaJM3UPYIOUIMX BBICTYIAIOT U JIOKATHBHBIE ciioBocouyetanus (7,4% Bbl-
cKkaspIBaHU: 4,5% ¢ JKUBBIMH CyIIeCTBaMH, 2,9% ¢ HEXHUBBIMH MpeaMeTaMu). JleHOTaTHBHBIE 3HAUEHHS TAKUX KOH-
CTPYKIHH — MECTO JCHCTBHUS, XapaKTepu3yromieecs Kak II0CKas MOBEPXHOCTH (CEMBI ‘TIOCKOCTh’ U ‘TTIOBEPXHOCTH’):
It (the sea) thundered at the town, and thundered at the cliffs, and brought the coast down, madly [18, p. 21]. /
OHo (Mope) 6pocanoce ¢ WymMom Ha 20poo, 6POCANOCH C UWYMOM HA CKAbL U 8 DeueHcmae KpYuiio éce Ha bepezy,
The crowd swarmed and roared in every street [11, p. 489]. / Toina kuwena u opana na Kaxcoou yauye, His son
obeyed, and the crowd approached; they were bawling and hissing round a dingy hearse and dingy mourning
coach [18, p. 186]. / Ezo cvin nosunogaics, u moana npubauszuiacs, onu (TOJIA) Opaiu i CGUCTNENU OKPY2 HCANKUX
nozpebanvbHuIX POz U He MeHee HCAIKOU mpaypHol Kapemst. IIpocTpaHCTBO MOXKET OBITh IIPEJCTABIEHO COOTHOCH-
TENbHBIMH HAPCUHSAMH C KOHKPETHO# cemaHTukoit: Then Mr. Green, sen., and his noble companion entered one
car... and the aerial travellers stood up, and the crowd outside roared with delight [15, p. 78]. / Mucmep I pun-
cmapuiuii co coUM 61a20POOHBIM NACCANCUPOM B30ULIU 8 OOHY U3 KOP3UHOK... WAPbL 636UNUCH, 6030YXONIABAMENU
6CMAU 80 8eCb POC, U 3A RPEVENAMU KOP3UHOK MOJNA U304 80CIMOPICEHHDLIL PEB.

[pormo3utist BEICKa3bIBaHMI ABYXKOMIIOHCHTHOW Ha3BaHHOW CXEMBI oOoraiieHa cMbiciioM ‘tipuamHa’ (0,4% TONbKO
¢ xwuBbIME cyiectBamu): She'd cry for joy, I know she would [11, p. 353]. / Ja ona 6bl 3annaxana om padocmu,
3Hato, umo 3aniaxana ovi!; Why dost thou lie S0 idle there, when thy little friends come creeping 10 the door, crying
“where IS Nell — sweet Nell?” — and sob, and weep, because they do not see thee [17, p. 608]. / Umo sce mol max
nedxcuutv 6e3 oena? Bedb meou maneHvKue Opy3vbs mo u 0elo noobezaiom K 08epsam, cnpawugarom: «Ioe Henn?
T0e nawa munas Henn?» — u 630vixatom, niayym, He 6U0s meos.

B Mmatepuane Hamel BBIOOPKH 3a(pUKCHpPOBaHO oOoralieHHe TUIIOBON MPONO3UIMH aHATM3UPYEMON CTPYKTYpPHOI
cxemsbl “who /what sounds” cmeiciiom ‘tiens’ (1,0% TONBKO € JKHUBBIMHE CYIIECTBAMH), TIPEACTABICHHBIM MPHAATOYHBIMH
NPeTMKAaTUBHBIMY €IMHULIAMH, YKA3bIBAIOIIMMH LIeJIb KaK CTUMYJI BBIMOJHSIEMOr0 MPETUKATUBHOTO ISUCTBUS: She then
sat down on he stairs a few moments to breathe and to cry [18, p. 456]. / [Tomom ona cena Ha cMyNeHbKy HECKOIbKO
MUHym omovtiamuca u nonnaxame; [ hadn't victuals enough to snore [14, p. 163]. / Ha nycmoe 6proxo ne saxpanuuis.

B pe3ynbTaTe npoBeISHHOr0 aHAIK3a Mbl IPHUILTH K CJIEAYIOIIMM BHIBOIAM:

1) MoamupuKarmOHHBIN (BpeMEHHOH) ammapaT cXeMbl XapaKTepu3yeTcsl MPOAYKTUBHOCTRIO (POPMBI Iporme ie-
r0 BpEMEHH, HENPOYKTUBHOCTHIO (POPMBI HACTOSIIIETO M OYAYILIETO BPEMEH;

2) dopma HACTOSIIErO MPOCTOr0 BPEMEHHU MpPEANKATHBA MAPKUPYET, C OJHON CTOPOHBI, HACTOSIIIIEE UCTOpUYE-
CKOe BpeMs, ¢ APyroi — QyHKIMOHUPYET B IiaHe Oymymero. JnurenpHas popMa HACTOSIIETO BPEMEHH OOBEKTH-
BUPYET CUTYallMH, COOTHOCUMBIE C MOMEHTOM PEYH, BpeMsl akTyasibHoe. Takas xe (hopmMa MOXKET BBICTYNATh B KOH-
TEKCTe OYIyIIero BPEMEHHU;

3) ¢opma mporeaIero NPocToro BpeMeHH 0OBEKTUBUPYET KaK aKTyallbHOE BpeMsi, IIPEALIECTBYIOEe MOMEH-
Ty pe4H, TaK U abCTpaKTHOE, BUPTYAJIbHOE, BhIpaXkaroliee BooOpakaeMble COOBITHS, KOTOPBIE MOTJIH ObI peasin3o-
BaThCsl B ONPEJICIICHHBIX YCIOBHSAX;

4) ¢opma OyayIero mpocToro BpeMeHH MpeIuKaTHBa (QYHKIIMOHUPYET B 3HAUCHUU KaK KOHKPETHOTO BPEMEHH,
MPEJICTABISISL CO3/IaHKe 3BYKA, KOTOPBIA OyleT UMETh MECTO TOciie MOMEHTa peud. AOcTpakTHOE Oyayiiee Bpems
MapKHPyeT HECOOTHECEHHOCTh CUTYAILlUH 3BYUaHHS C ONPEISICHHOM TOUKOW Ha BPEMEHHOMN och. DTO Oyayiiee MOKeT
OBITh: BTOPUYHBIM, MHOTOKPATHBIM HJIM BUPTYAJIbHBIM, HPEINOIOKUTEILHBIM, HEPEATbHBIM, OTPAKCHHBIM TOJBKO
B CO3HAHUH TOBOPSIIETO;

5) HempOAyKTHUBHBI MMIIOTETHYECKUE (POPMBI COCIAraTeIbHOTO U MOBEIUTEIHHOTO HAKIOHCHUI MpPEINKATHBA)
Moau(uKaIuu cxeMsl “who/what sounds”;

6) CTPYKTYpHO-CEMaHTHuecKass MOIU(HKaIKs, NpencTaBieHHas (Ha30Boil, BONIPOCUTENbHON U OTPULATENILHOM
Pa3HOBHHOCTSMH, HEIIPOIYKTUBHA;

7) HeNpoIyKTHBHA AETEPMHUHUPOBAHHOCTh PACCMOTPEHHOW CXEMBI.
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SPEECH REALIZATION OF THE SCHEME “WHO/WHAT SOUNDS” IN CHARLES DICKENS’S WORKS
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The paper describes grammatical and structural-semantic modifications of the structural scheme of the simple sentence
“who/what sounds” in the process of speech realization by the material of English fiction and according to the principle of identi-
fying lexical and syntactic correspondences to Russian structural schemes. The author reveals the ability of the proposition
of sound situation to be enriched with additional meanings, which mark the surrounding circumstances.

Key words and phrases: modification; modality; grammatical form; current time; moment of speech; temporality; specifier.

VJIK 81°374

Cmambs nocesaweHa uyyeHuo 0cobenHocmell CmMpyKmypHO20 COOEPIHCAHUA KOHYENMAa «MYHCUUHA» 8 4eUeHCKOU
JIUH2BOKYIbIMYpe HA Mamepuaie ciogapei. Ananusupyemvliii 6 pabome KOHYenm npeonoidazdem uccied08anue
6 pamkax kamezopuu 2endepa. Konyenm «myorcuunay, pyHkyuonupyiowuil 6 a361K080M NPOCMPAHCIBE YEUEHCKO20
Hapooa, s18IAEMCst OMPANCEHUEM CLONCUBLUUXCS NPEOCMABIEHUTL O MYICCKOU 2eHOEPHOU POIU: YCNeX, aKMUEHOCMb,
He3068UCUMOCTb, HEOOXOOUMOCMb OMAUYATNLCSL OM JHCEHUWUHBL. | eHOEPHO MAPKUPOBAHHbIE IEKCEMbl NOOMBEPIHCOA-
10M OOMUHAHMHYIO PO MYHCUUHDL.

Kniouegvie crosa u @pasel: aHIPOUEHTPHU3M; TI'€HAEP; KOHIENT; JIMHTBOKYJIbTYpPAa; MAacKyJIHHHOCTH; S3BIKOBAs
KapTHHA MHpA.

BaxaeBa Jleiinia Myxap6ekoBHa, K. QrIom. H.
Yeuenckuti 20Ccy0apcmeentblli nedazo2uieckull yHugepcumem
blm.99@mail.ru

KOHIEIT «MYXYHUHA» B UEUEHCKOM JIMHITBOKY.JIbTYPE
(HA MATEPHAJIE CJIOBAPEN)

B oTevecTBCHHOW JIMHTBUCTHKE BIEPBBIC K TEPMUHY «KOHIENT» obOpatwics C. A. ACKOJbAOB (IICEBIOHUM
C. A. AnekceeBa): «MBICIIEHHOE 00pa30BaHUE, KOTOPOE 3aMelaeT HaM B MPOIIECCe MBICIH HEOIpPEneIeHHOE MHO-
JKECTBO MPEIMETOB OJTHOTO U TOTO ke poxa» [1, c. 269].

. C. JIuxageB oTMeUaeT, YTO KOHIIEIIT CYIIECTBYET OTACIBHO U KaKIOT0 OCHOBHOTO (CIIOBAPHOTO) 3HAYCHHS
CJIOBA M SIBIISIETCSI «CBOETO pojia “anredpandeckuM’” BBIpaKEHHEM 3HaueHus (“‘anre0pandecKkuM BhIpaKCHUEM WA
“anreOpandeckuM 0003HaueHHEM ), KOTOPBIM MBI OIIEPUPYEM B CBOCH MACHMEHHOW M YCTHOW pedyH, N0O OXBaTUTh
3HAa4YCHHE BO BCEH €T0 CIOKHOCTH YEIIOBEK IPOCTO HE YCIIEBAeT, MHOTIa HE MOXKET, a MHOTIa TI0-CBOEMY HHTepIpe-
TUPYET ero (B 3aBUCHMOCTH OT CBOETr0 00pa3oBaHHMs, JTHYHOIO OIBITA, MIPUHAIC)KHOCTH K ONPEACICHHON cpene,
npodeccuu u T.4.)» [5, c. 4].

B GonbImuHCTBE 00IIECTB MY>XYHUHBI BOCIIPUHUMAIOTCS IO MX OOIECTBEHHOMY IOJIOKEHUIO, POy 3aHATHI, CTa-
Tycy. JlaHHOE sIBIICHHE CIIOCOOCTBYET MOSIBICHUIO aHdpoyenmpusma (aHOpo BOCXOIUT K rpeueckomy cioBy andros —
MYKYHMHA) — BOCIPUSATHS MUPA Yepe3 MPU3MY MYKCKOTO CO3HAHUSL.

CrnoBaphb JIMHTBHCTHUECKUX TepMUHOB O. C. AXMaHOBO# (PUKCHPYET: CIIOBO aHOPOHUM — «TAIHOE HUMS ((aMEITHS)
JKEHIIWHBI, IPOU3BEICHHOE OT UMEeHH ((haMuimm) Myxay [2, c. 47].

«AHIPOLEHTPU3M MOXKHO PaCCMATPHUBATEH KaK CeNH(PUIECKYI0 KOHQUTYPALIMIO BIACTHBIX OTHOIICHHH, KOTOpas
HE SBISETCS HU HEN30€KHON, HM YHUBEpCaabHOMU...» [8, c. 1].

TepMuH «a@HIPOIIEHTPU3M BOIIET B MPAKTUKY JTMHTBUCTHIECKUX UCCICIOBAHNI CPABHUTEIHHO HETABHO M aKTHB-
HO HCTIONIB3YETCS TEOPETUKAMU TeHIEPHOTO MOIX0/a.

T'endep — TepMuH 111 0003HAYEHUS COIMATIBHOTO I0JIA; COBOKYITHOCTh COIMATBHBIX U KYJIBTYPHBIX HOPM, KO-
TOpBIE OOILIECTBO NMPEINUCHIBACT JIIOJISAM B 3aBUCHMOCTH OT MX Ouosormdeckoro moina [3, c. 3]. CymecrByomiee



